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Carrier 30 Cart

Congratulations on your purchase.
Follow these instructions for easy and fast set-up of your Carrier 30 Cart.

PC Locs, LocknCharge and the Padlock device are Trademarks of IWS Global Pty Ltd.  
Copyright IWS Global Pty Ltd, February 2016. 

Disclaimer.
This information is the intellectual property of IWS Global Pty Ltd and may not be distributed, duplicated 
or copied in part or full without the written permission. Since the use of this information, the equipment 
connected and the conditions by which any IWS Global product is used is beyond the control of IWS Global, 
it is the obligation of the owner to ensure the correct and safe use of any equipment and product. To the 
extent that the law permits, any liability which may be incurred as a result of the use or future use of a 
product manufactured or sold by IWS Global is limited to the cost of repairing or replacing the failed product 
or component at the discretion of IWS Global either within, or outside of warranty periods, and does not 
extend to any loss or damage which may be caused as a consequence of misuse or failure of the equipment 
or product or the information contained herein. IWS Global shall not in any event be liable for economic loss 
of profits, indirect, special, bodily injuries or consequential damages.

Specifications and images are for illustration purposes only. Final product and instruction manual may differ 
and is subject to change without notice. Refer to the website for up to date instructions.



INSTRUCTION MANUAL

Swing the handle to unlock the sliding top lid.

Remove the two black knobs.

Slide tray hard up against observation window opening.

Place the Power Tray over the bolts.

Secure the Power Tray using the two black knobs.

Once opened, remove the Baskets and shelves.

Pull the handle to slide open the lid.

EXTRA STEP - Installing the Power Tray.

STEP 1 - Opening and unpacking the Carrier 30 Cart.

NOTE: If your Carrier 30 Cart was shipped with a separate Power Tray please install this first by following this 
Extra Step. If your Carrier 30 Cart was shipped with the Power Tray pre-installed, skip this section.



Carrier 30 Cart

Install the power adaptors into the power strips.

Route the device cables through the channel 
opening one at a time.

Pull the cable out to the desired length. Repeat for 
the remaining device power adaptors and cables.

Replace the plastic baskets and insert the devices. 
Connect the device cables, adjusting length as 
required

Tidy cables using supplied velcro cable ties.

Feed the cable through Gripweld and slide along. 
Evenly space the device cables along the cart.

Replace the shelves at the desired height (3 levels).
Install the mat.

Connect the power cord and switch on at the wall 
socket. Read the instructions for operating the 
ECO Safe Charge power management unit.

STEP 2 - Routing the device cables and connecting devices.
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Close the sliding lid and secure the swing handle.

Power reset button.
Mode status indicators.
MODE switch.
Power indicator.

When the cart is not in use, wrap the power cable 
around the cable cleat.

CAUTION:
Always unplug power cable 
before moving the cart.

Attach and lock the supplied combination padlock.

STEP 3 - Closing and securing your Carrier 30 Cart.

Observation window for the ECO Safe Charge power management unit.
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Tools required:
•	 Masonry hammer-drill
•	 10mm masonry drill bit
•	 Pencil and ruler/tape
•	 Hammer
•	 13mm and 17mm spanners

The Security Chain Kit contains the following:
•	 1 x 3 holed Anchor Plate and security chain
•	 3 x 55mm long, 8mm Anchor Bolts
•	 3 x Shear Nuts and washers
•	 1 x Lock and key set

STEP 4 - Installing the Security Chain Kit.

Move the Trolley to where you intend to store and secure it. It is best if the Floor Plate is as close as possible 
to a wall to reduce the hazard of tripping and injury.

Attach the end of the chain to the steel loop with the padlock and position the plate end in the desired 
position on the floor.

(NOTE: If mounting on carpet you will need to cut out the carpet from the area where the floor plate 
attaches, otherwise the carpet will wrap around the drill when drilling).

Mark the center of each of the 
3 holes, using the floor plate as 
a guide.

Drill a 10mm hole through each 
of the 3 marked centers to a 
depth of 50mm.

Insert the anchor bolts with nut 
attached into the holes through 
the floor plate. Using the 13 mm 
spanner, progressively tighten 
down each of these anchor nuts 
so that all three bolts are firmly 
anchored into the concrete.

Now undo each of the three nuts, and in their 
place thread on the three silver shear-nuts.  
Ensure that the ‘cone’ is down and the hexagonal 
nut is up. Using the 17mm spanner tighten down 
the three shear nuts until the hexagonal ‘head’ 
shears off, leaving just the cone ‘base’.

Attach the security chain through the steel loop 
under the side of the trolley using the padlock.

NOTE: This is an optional extra in some regions of the world



INSTRUCTION MANUAL

PC Locs/LocknCharge warrants the product to be free of defects in design, materials, assembly and craftsmanship 
from the date of purchase to the original retail purchaser. Evidence of original purchase will be required to 
obtain warranty service.

In the event that a defect, malfunction or failure occurs or is discovered during the warranty period,  
PC Locs/LocknCharge will repair or replace, at its option, the products which in the reasonable judgment of PC 
Locs/LocknCharge are deemed defective. All transportation costs shall be borne by the owner and the risk of 
loss shall be upon the party initiating the transportation.

The warranty does not apply to any product that has been subject to misuse, tampering, neglect, or accident or as 
a result of unauthorized alterations or repairs to the product. The warranty is in lieu of all warranties expressed or 
implied, including the implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose which are expressly 
excluded or disclaimed. In no event will PC Locs/LocknCharge, their directors, officers, employees, or agents be 
liable for any harm, consequential, incidental, third party, special or indirect damages whatsoever arising out of the 
use or inability to use the products even if PC Locs/LocknCharge has been advised of the possibility of such damages.  
PC Locs/LocknCharge obligation is strictly and exclusively limited to the replacement or repair of any defective 
products. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitation or exclusion may not apply to you.

Compliances and Approvals

Warranty

CE (Europe)
SAA (Australia)
ETL Listed and UL Compliant (USA and Canada)
KCC (Korea) - pending
SIRIM (Malaysia) - pending
SPRING (Singapore) -pending
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Carrier 30 Cart

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf.
Folgen Sie diesen Anweisungen für eine einfache und zügige Inbetriebnahme.

PC Locs, LocknCharge und die Padlock-Vorrichtung sind Marken der IWS Global Pty Ltd.
Copyright IWS Global Pty Ltd, Februar 2016. 

Haftungsausschluss
Diese Informationen sind geistiges Eigentum von IWS Global Pty Ltd. Sie dürfen ohne vorherige schriftliche 
Genehmigung weder teilweise noch vollständig verteilt, reproduziert oder kopiert werden. Da die Nutzung 
dieser Informationen, die angeschlossenen Geräte und die Einsatzbedingungen für IWS  Global-Produkte 
sich außerhalb der Kontrolle von IWS Global befinden, obliegt die richtige und sichere Nutzung aller Geräte 
und Produkte der Verantwortung der jeweiligen Eigentümer. Innerhalb der gesetzlichen Vorschriften ist 
jede Haftung als Folge des Gebrauchs oder des späteren Gebrauchs eines Produkts, das durch IWS Global 
hergestellt oder verkauft wurde, begrenzt auf die Kosten der Reparatur oder des Austausches des fehlerhaften 
Produkts oder einer fehlerhaften Komponente im Ermessen von IWS  Global innerhalb oder außerhalb 
der Garantiezeit. Eine Haftung für eventuelle Verluste oder Schäden infolge unsachgemäßer Handhabung 
oder eventueller Fehler von Geräten, Produkten oder hier gegebenen Informationen ist ausgeschlossen. 
IWS  Global haftet in keinem Fall für wirtschaftliche Verluste durch entgangene Gewinne, indirekte oder 
spezielle Körperverletzungen oder Folgeschäden.

Alle Daten und Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung. Endprodukte und Bedienungsanleitungen 
können voneinander abweichen und ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Aktuelle 
Bedienungsanleitungen finden Sie auf unserer Website.



BEDIENUNGSANLEITUNG

Entsperren Sie mit dem Griff die obere Schublade.

Nach dem Öffnen entnehmen Sie die Körbe und Fächer.

Ziehen Sie zum Öffnen am Griff.

SCHRITT 1: Carrier 30 Cart öffnen und auspacken

Entfernen Sie die zwei schwarzen 
Rändelschrauben.

Schieben Sie den Netzeinschub kräftig ein.

Platzieren Sie den Netzeinschub oberhalb der 
Bolzen.

Sichern Sie den Netzeinschub mit den beiden 
schwarzen Rändelschrauben.

ZUSATZSCHRITT: Netzeinschub installieren

HINWEIS: 
Wurde der Carrier 30 Cart mit einem separaten Netzeinschub geliefert, installieren Sie ihn mit diesem Zusatzschritt. 

Wurde der Carrier 30 Cart mit einem vorinstallierten Netzeinschub geliefert, überspringen Sie diesen Abschnitt.
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Stecken Sie die Netzadapter in die 
Stromversorgungsleisten.

Verlegen Sie die Gerätekabel jeweils durch den 
Kabelkanal.

Ziehen Sie die Kabel in der benötigten Länge 
heraus. Wiederholen Sie diese Schritte für alle 
Netzadapter und Kabel.

Setzen Sie die Plastikkörbe wieder ein. Setzen Sie 
die Geräte ein. Verbinden Sie die Gerätekabel und 
passen Sie ggfs. die Kabellängen an.

Ordnen Sie die Kabel mit den mitgelieferten 
Klettverschluss-Kabelbindern.

Verlegen und schieben Sie die Kabel durch die 
Kabelführung. Verteilen Sie die Kabel gleichmäßig.

Installieren Sie die Fächer jeweils in der 
gewünschten Höhe (3 Wahlstufen).
Legen Sie die Matte ein.

Verbinden Sie den Cart über das Netzkabel mit 
einer Wandsteckdose. Lesen Sie die mitgelieferten 
Anweisungen zum Betrieb der ECO Safe  Charge-
Stromversorgung.

SCHRITT 2: Gerätekabel verlegen und Geräte verbinden
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Schließen Sie die Schublade und arretieren Sie 
den Griff.

Betriebs-Rücksetztaste
Modus-Zustandsanzeigen
Modus-Schalter
Betriebsanzeige

Wickeln Sie das Netzkabel bei Nichtbenutzung um 
die Kabelklemme.

ACHTUNG:
Ziehen Sie vor dem Bewegen des Carts 
immer das Netzkabel aus der Steckdose.

Befestigen und verriegeln Sie das mitgelieferte 
Vorhängeschloss.

SCHRITT 3: Carrier 30 Cart schließen und sichern

Sichtfenster der ECO Safe Charge-Stromversorgungseinheit
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Benötigte Werkzeuge:
•	 Bohrhammer
•	 10-mm-Steinbohrer
•	 Stift und Lineal oder Maßband
•	 Hammer
•	 Schraubenschlüssel 13 mm und 17 mm

Der Sicherheitskettensatz umfasst Folgendes:
•	 1x Ankerplatte mit drei Löchern und Sicherheitskette
•	 3x Ankerbolzen 8 mm, Länge 55 mm
•	 3x Abreißmuttern und Unterlegscheiben
•	 1x Vorhängeschloss und Schlüsselsatz

SCHRITT 4: Sicherheitskettensatz installieren

Rollen Sie den Wagen an den vorgesehenen Ort für die Lagerung und Sicherung. Die Bodenplatte sollte 
möglichst nahe einer Wand gelegt werden, um die Stolper- und Verletzungsgefahr zu reduzieren.

Befestigen Sie das Ende der Sicherheitskette mit dem Vorhängeschloss an der Stahlöse, und richten Sie das 
Plattenende in der gewünschten Position am Boden aus.

(HINWEIS: Bei einer Montage auf Teppichboden sollten Sie aus ausreichend Platz für die Bodenplatte 
herausschneiden, da sich sonst der Teppichboden um den Bohrer wickeln kann.)

Markieren Sie mithilfe der 
Bodenplatte als Vorlage das 
Zentrum der zu bohrenden drei 
Löcher.

Bohren Sie durch jede der drei 
Markierungen ein 10-mm-Loch 
bis zu einer Tiefe von 50 mm.

Führen Sie die Ankerbolzen mit 
beigefügten Muttern durch die 
Bodenplatte in die Bohrlöcher 
ein. Ziehen Sie mithilfe des 
13-mm-Schraubenschlüssels alle 
Ankermuttern gleichmäßig fest, 
sodass alle drei Bolzen fest im 
Beton verankert sind.

Lösen Sie nun die drei Muttern und drehen Sie an ihrer Stelle 
die drei silberfarbenen Abreißmuttern ein.  Stellen Sie sicher, 
dass der „Kegel“ nach unten zeigt und die Sechskantmutter 
oben liegt. Ziehen Sie mithilfe des 17-mm-Schraubenschlüssels 
die drei Abreißmuttern fest, bis die sechseckigen „Köpfe“ 
abreißen und nur die Kegelbasis bleibt.

Befestigen Sie die Sicherheitskette mit dem Vorhängeschloss 
an der Stahlöse an der Unterseite des Wagens.

HINWEIS: Dies ist ein optionales Extra in einigen Regionen der Welt.
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PC Locs/LocknCharge garantiert Endverbrauchern, die Originalprodukte im Einzelhandel erwerben, dass diese 
frei von Entwicklungs-, Material- und Herstellungsfehlern sind. Zur Inanspruchnahme der Garantieleistung ist 
ein Nachweis über das Erstverkaufsdatum vorzulegen.

Sollte in der Garantiezeit ein Defekt, eine Störung oder ein Ausfall auftreten, wird PC Locs/LocknCharge nach 
einer Prüfung die als fehlerhaft bestätigten Produkte in eigenem Ermessen reparieren oder ersetzen. Alle 
Transportkosten sind vom Eigentümer zu tragen. Das Transportrisiko trägt die versendende Partei.

Die Garantie gilt nicht für Produkte, die missbräuchlich eingesetzt, manipuliert, vernachlässigt, durch 
einen Unfall beschädigt oder unautorisiert verändert bzw. repariert wurden. Mit Ausnahme des gesetzlich 
geregelten Umfangs handelt es sich bei dieser Garantie um eine ausschließliche Garantie. Sie enthält keine 
sonstigen ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien, einschließlich aber nicht ausschließlich der 
Zusicherung der Marktfähigkeit und Eignung für einen bestimmten Zweck. PC Locs/LocknCharge oder seine 
Direktoren, Führungskräfte, Arbeitnehmer oder Vertreter übernehmen keine Haftung für direkte, indirekte, 
zufällige, mittelbare, beiläufige oder Folgeschäden, die direkt oder indirekt auf die Nutzung der Produkte 
zurückzuführen sind, selbst wenn PC Locs/LocknCharge auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen wurde.  
Die Verpflichtungen von PC Locs/LocknCharge beschränken sich strikt und ausschließlich auf den Austausch 
oder die Reparatur defekter Produkte. Da manche Landesgesetze die Ausschließung oder Einschränkung 
der Haftung für beiläufige Schäden oder Folgeschäden nicht zulassen, gelten die obigen Einschränkungen 
eventuell nicht für Sie.

Länderzulassungen

Garantie

CE (Europa)
SAA (Australien)
ETL Listed und UL-Konformität (USA und Kanada)
KCC (Korea) - ausstehend
SIRIM (Malaysia) - ausstehend
SPRING (Singapur) - ausstehend
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Carrier 30 Cart

Enhorabuena por su compra.
Siga estas instrucciones para instalar de forma fácil y rápida el Carrier 30 Cart.

PC Locs, LocknCharge y el dispositivo Padlock son marcas comerciales de IWS Global Pty Ltd.
Derechos de autor de IWS Global Pty Ltd, febrero de 2016.

Descargo de responsabilidad 
Esta información es propiedad intelectual de IWS Global Pty Ltd y no se puede distribuir, duplicar o copiar, 
parcial o totalmente, sin tener autorización por escrito. Puesto que el uso de esta información, los equipos 
relacionados y las condiciones bajo las cuales se usa cualquier producto de IWS Global son circunstancias 
ajenas a la voluntad de IWS Global, el dueño o el usuario tienen la obligación de determinar el uso correcto 
y seguro de cualquier equipo y producto. En la medida que lo permita la ley, cualquier responsabilidad en la 
que se pueda incurrir como resultado del uso o el uso futuro de un producto fabricado o vendido por IWS 
Global, se limita al coste de reparar o reemplazar el producto o componente averiado según el criterio de 
IWS Global, ya sea dentro o fuera de los periodos de garantía, y no se extiende a ninguna pérdida o daño que 
puedan ser causados como consecuencia del mal funcionamiento o el uso indebido del equipo, el producto 
o la información aquí incluida. IWS Global no será responsable en ningún caso de ningún daño por lucro 
cesante, daño indirecto, daño especial, daño consecuente o lesión corporal. 

Las especificaciones e imágenes se proporcionan únicamente con fines ilustrativos. El producto final puede 
ser diferente y está sujeto a cambios sin previo aviso. Consulte la página web para obtener instrucciones 
actualizadas.



MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gire la manija para desbloquear la tapa superior 
deslizante.

Quite las dos perillas negras.

Deslice la bandeja firmemente contra la abertura de 
la ventana de observación.

Coloque la bandeja sobre los pernos.

Asegure la bandeja usando las dos perillas negras.

Una vez abierta, saque las canastas y los estantes.

Tire de la manija para deslizar la tapa y abrirla.

PASO ADICIONAL: INSTALACIÓN DE LA BANDEJA DE ALIMENTACIÓN.

PASO 1: Cómo abrir y desembalar el Carrier 30 Cart.

NOTA: Si el Carrier 30 Cart se ha enviado con una bandeja de alimentación separada, instálela en primer 
lugar siguiendo este paso adicional. Si el Carrier 30 Cart se ha enviado con una bandeja de alimentación 

preinstalada, puede omitir esta sección.
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Instale los adaptadores de alimentación en las 
regletas.

Pase los cables de los dispositivos a través de la 
abertura del canal de uno en uno.

Tire del cable hasta lograr la longitud deseada. 
Repita para el resto de los cables y adaptadores 
de alimentación de los dispositivos.

Vuelva a poner las canastas de plástico e inserte 
los dispositivos. Conecte los cables de los 
dispositivos, ajustando la longitud según sea 
necesario.

Ordene los cables usando los sujetacables de 
velcro que se proporcionan.

Pase el cable a través de la junta de sujeción 
y deslícelo a lo largo de la misma. Coloque los 
cables de los dispositivos a distancias iguales a lo 
largo del carro.

Vuelva a colocar los estantes a la altura deseada (3 
niveles). Instale la alfombrilla.

Conecte el cable de alimentación y enchúfelo 
a un tomacorriente. Lea las instrucciones de 
funcionamiento de la unidad de administración 
de energía ECO Safe Charge.

PASO 2: Tendido y conexión de los cables de los dispositivos.
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Cierre la tapa deslizante y asegure la manija 
oscilante.

Botón de reencendido.
Indicadores de 
estado de MODO.
Selector de MODO.
Indicador de encendido.

Cuando no esté usando el carro, enrolle el cable 
de alimentación en la abrazadera de cable.

PRECAUCIÓN:
Desconecte siempre el cable de 
alimentación antes de mover el carro.

Ponga y cierre el candado de combinación que se 
proporciona.

PASO 3: Cerrar y asegurar el Carrier 30 Cart.

Ventana de observación de la unidad de administración de energía ECO Safe Charge.
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Herramientas necesarias:
•	 Taladro percutor para hormigón
•	 Broca para hormigón de 10 mm
•	 Lapicero y regla o cinta métrica
•	 Martillo
•	 Llaves de 13 mm y 17 mm

El kit de la cadena de seguridad contiene lo siguiente:
•	 1 placa de anclaje con 3 agujeros y cadena de seguridad
•	 3 pernos de anclaje de 8 mm y 55 mm de largo
•	 3 tuercas de seguridad para cizallar y arandelas
•	 1 candado y juego de llaves

PASO 4: Instalación del kit de la cadena de seguridad.

Lleve el carro hasta el lugar en el que desee colocarlo de forma fija. Resulta conveniente que la placa de anclaje 
esté tan cerca como sea posible de una pared para reducir el riesgo de que ocurran tropiezos y lesiones.

Asegure el extremo de la cadena a la argolla de acero usando el candado y coloque el extremo de la placa 
en la posición del suelo que desee.

(NOTA: Si se monta sobre una moqueta, necesitará cortar la moqueta de la zona en la que se fije la placa de 
anclaje, en caso contrario la moqueta se enrollará alrededor de la broca cuando taladre).

Marque el centro de cada uno de 
los 3 agujeros, usando la placa de 
anclaje como guía.

Taladre un agujero de 10 mm a 
través de cada una de las 3 marcas 
hasta una profundidad de 50 mm.

Inserte en los agujeros los pernos 
de anclaje con las tuercas unidas 
a través de la placa de anclaje. 
Apriete gradualmente cada 
una de estas tuercas de anclaje 
usando la llave de 13 mm de 
forma que los 3 pernos queden 
firmemente fijados al hormigón.

A continuación, desenrosque cada una de las tres tuercas y, en su 
lugar, enrosque las tres tuercas de seguridad para cizallar de color 
plateado. Asegúrese de que el “cono” esté abajo y la tuerca hexagonal 
esté arriba. Apriete las tres tuercas de seguridad para cizallar usando 
la llave de 17 mm hasta que la “cabeza” hexagonal se cizalle, dejando 
únicamente la “base” en forma de cono.

Ponga la cadena de seguridad pasándola a través de la argolla de 
acero situada en la parte inferior del carro y asegúrela con el candado.

NOTA: Esto está disponible opcionalmente en alguna regiones del mundo.
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PC Locs/LocknCharge garantizan al comprador minorista original que el producto no tendrá defectos de diseño, 
materiales, ensamblaje o mano de obra desde la fecha de compra. Será necesario presentar el recibo original de 
compra para hacer uso del servicio de garantía. 

En caso de que exista o se descubra un defecto, anomalía o fallo durante el periodo de garantía, PC Locs/
LocknCharge reparará o sustituirá, a su elección, los productos que según el criterio razonable de PC Locs/
LocknCharge sean considerados defectuosos. Todos los costes de transporte en que se incurra correrán a  cargo 
del dueño y el riesgo de pérdida recaerá sobre la parte que inicia el transporte.

La garantía no es aplicable a ningún producto que haya sido objeto de uso indebido, manipulación, negligencia, 
alteraciones o reparaciones no autorizadas o haya sufrido un accidente. La garantía sustituye a cualquier otra 
garantía, tanto expresa como implícita, incluyendo las garantías implícitas de comercialización y adecuación para 
un fin particular, las cuales quedan expresamente excluidas o rechazadas. PC Locs/LocknCharge, sus directores, 
representantes, empleados o agentes no serán en ningún caso responsables de ningún perjuicio, daño indirecto, 
daño consecuente, daño fortuito, daño especial o daño a terceros cualesquiera que sean como resultado del uso 
de, o la incapacidad de usar, los productos incluso aunque PC Locs/LocknCharge haya sido avisado de la posibilidad 
de que ocurran esos daños. La obligación de PC Locs/LocknCharge se limita única y exclusivamente a sustituir o 
reparar cualquier producto defectuoso. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños fortuitos 
o consecuentes, en cuyo caso la limitación o exclusión mencionadas anteriormente puede que no sean aplicables.

Cumplimiento de normativas y aprobaciones

Garantía

CE (Europa)
SAA (Australia)
ETL Listed, Cumple con UL (EE. UU. y Canadá)
KCC (Corea) - pendiente
SIRIM (Malasia) - pendiente
SPRING (Singapur) –pendiente



www.pclocs.com.au www.lockncharge.com



ENG

NLD

ESP

SWE

FRA

DEU

www.pclocs.com.au www.lockncharge.com

Carrier 30 Cart™

INSTRUCTIONS D'UTILISATION



Carrier 30 Cart

Félicitations pour votre achat !
Suivez les instructions suivantes pour installer facilement et rapidement votre Carrier 30 Cart.

PC Locs, LocknCharge et the Padlock device sont des marques déposées d'IWS Global Pty Ltd.  
Copyright IWS Global Pty Ltd, février 2016. 

Clause de non-responsabilité.
Cette information est la propriété intellectuelle d'IWS Global Pty Ltd et ne peut être distribuée, dupliquée 
ou copiée, même en partie seulement, sans la permission écrite d'IWS Global Pty Ltd. Étant donné qu'IWS 
Global ne peut contrôler l'utilisation qui est faite de la présente information, de l'équipement connecté et les 
conditions d'utilisation de tout produit IWS Global, le propriétaire doit s'assurer qu'il utilise les équipements 
et les produits de manière correcte et sûre. Dans les limites définies par la règlementation en vigueur, la 
responsabilité du fabricant résultante de l'utilisation présente ou future d'un produit se limite au coût de 
réparation ou de remplacement du produit ou du composant défectueux, à la discrétion d'IWS Global, que le 
produit/composant soit sous garantie ou non, en excluant les pertes ou les dommages éventuellement causés 
par une mauvaise utilisation ou dysfonctionnement de l'équipement ou du produit, ou des informations 
livrées avec. IWS Global ne saurait être tenu responsable des pertes financières éventuelles ou des blessures 
corporelles, spéciales ou indirectes, ou des dommages résultant de l'utilisation de l'équipement ou du produit.

Les caractéristiques et les illustrations sont fournies à titre indicatif uniquement. Le fabricant se réserve le 
droit de modifier sans préavis le produit final et la notice d'utilisation. Veuillez consulter le site Web du 
fabricant pour des instructions actualisées.



NOTICE D'UTILISATION

Faites pivoter la poignée pour déverrouiller le 
couvercle coulissant en haut.

Démontez les deux boutons noirs.

Faites coulisser le plateau jusqu'à la butée contre 
l'ouverture de la trappe d'observation.

Placez le plateau de logement du bloc 
d'alimentation sur les boulons.

Fixez le plateau avec les deux boutons noirs.

Une fois ouvert, démontez les paniers et les baies.

Tirez sur la poignée pour ouvrir le couvercle en le 
faisant coulisser.

ÉTAPE SUPPLÉMENTAIRE - Installation du plateau de logement du bloc d'alimentation

ÉTAPE 1 – Ouverture et déballage de l'Carrier 30 Cart

REMARQUE : Si votre Carrier 30 Cart a été livré avec un plateau de logement du bloc d'alimentation séparé, 
veuillez l'installer en premier en suivant les instructions suivantes. Si votre Carrier 30 Cart a été livré avec le 

plateau de logement du bloc d'alimentation déjà installé, veuillez passer à la section suivante.



Carrier 30 Cart

Insérez tous les adaptateurs électriques dans les 
barrettes d'alimentation correspondantes.

Faites passer un par un les câbles des équipements 
par les ouvertures correspondantes.

Tirez le câble à la longueur désirée. Répétez la 
procédure pour les adaptateurs de courant et 
câbles restants.

Remettez en place les paniers en plastique et 
insérez les équipements. Connectez les câbles 
des équipements, ajustez les câbles à la longueur 
désirée.

Utilisez les serre-câbles à Velcro pour ranger 
proprement les câbles.

Faites passer le câble dans la grille « GripWeld », puis 
tirez la longueur nécessaire. Écartez uniformément 
les câbles des équipements le long du Cart.

Remettez en place les baies à la hauteur désirée 
(3 niveaux). Installez le tapis.

Connectez le câble d'alimentation et branchez-le à 
la prise secteur murale. Veuillez lire les instructions 
d'utilisation de la trappe d'observation de l'unité 
de gestion d'alimentation ECO Safe Charge.

ÉTAPE 2 - Passage des câbles et raccordement des équipements



NOTICE D'UTILISATION

Fermez le couvercle coulissant et verrouillez la 
poignée pivotante.

Bouton de réinitialisation 
électrique
Voyants d'état de mode 
de fonctionnement
Commutateur MODE
Voyant d'alimentation 
électrique

Quand le Cart n'est pas utilisé, enroulez le câble 
d'alimentation électrique autour du peigne de 
câble.

MISE EN GARDE :
Débranchez toujours le câble 
d'alimentation avant de déplacer le Cart.

Attachez et verrouillez le cadenas à combinaison 
fourni avec l'appareil.

ÉTAPE 3 – Fermeture et verrouillage de votre Carrier 30 Cart

Trappe d'observation de l'unité de gestion d'alimentation ECO Safe Charge



Carrier 30 Cart

Outils requis :
•	 Marteau perforateur
•	 Mèche à maçonnerie de 10 mm
•	 Crayon de marquage et mètre/ruban
•	 Marteau
•	 Clés de 13 et de 17 mm

Le kit de chaîne de sécurité contient les outils suivants :
•	 1 x  plaque d'ancrage à 3 trous et chaîne de sécurité
•	 3 x boulons d'ancrage de 8 mm (longueur de 55 mm)
•	 3 x écrous à résistance limitée et rondelles
•	 1 x ensemble de verrou et de clé

ÉTAPE 4 – Installation du kit de chaîne de sécurité

Déplacez le chariot jusqu'à l'endroit de stockage et fixez-le. Il est recommandé de disposer la plaque de sol 
le plus près possible du mur pour éviter de trébucher et de se blesser.

Attachez l'extrémité de la chaîne à la boucle en acier avec le cadenas et positionnez l'extrémité de la plaque 
sur le sol à l'endroit désiré.

(NOTE : Si vous effectuez le montage sur de la moquette ou un tapis, il faut découper la partie 
correspondante à la fixation de la plaque de sol pour éviter que le tapis ou la moquette ne s'enroule autour 
du fleuret pendant le perçage).

Marquez le centre de chacun des 
trois trous en utilisant la plaque 
de socle comme guide.

Percez un trou de 10 mm de 
diamètre au centre de chacun des 
3 trous marqués. Percez jusqu'à 
une profondeur de 50 mm.

Insérez les boulons d'ancrage 
avec les écrous montés dans les 
alésages pratiqués dans la plaque 
de socle. En utilisant la clé de 
13 mm, serrez progressivement 
chaque écrou d'ancrage jusqu'à 
ce qu'ils soient tous fermement 
ancrés dans le béton.

Retirez maintenant les 3 écrous pour les remplacer par les 
3 écrous à résistance limitée.  Assurez-vous que la partie 
conique est dirigée vers le bas que l'écrou hexagonal est en 
haut. Utilisez la clé de 17 mm pour serrer les trois écrous 
à résistance limitée jusqu'à ce que la tête hexagonale se 
détache  en laissant seulement la base conique.

Attachez la chaîne de sécurité en la faisant passer 
par la boucle située sous le côté du chariot  et en 
utilisant le cadenas.

REMARQUE: ces informations supplémentaires sont nécessaires dans certaines régions du monde



NOTICE D'UTILISATION

PC Locs/LocknCharge garantit que le produit est exempt de défauts de conception, matériaux, assemblage et 
fabrication à compter de la date d'achat par l'acheteur original. La preuve d'achat sera requise pour obtenir 
la prise en charge dans le cadre de la garantie du fabricant.

En cas de défaut, dysfonctionnement ou panne survenant pendant la période de garantie, PC Locs/
LocknCharge s'engage à réparer ou à remplacer, à sa discrétion, les produits jugés défectueux par le fabricant 
selon des critères raisonnables d'appréciation. Tous les frais de transport sont à la charge du propriétaire. La 
partie prenant la décision du transport prend la responsabilité du risque de perte.

La garantie ne s'applique pas à un produit qui a fait l'objet d'une mauvaise utilisation, d'une 
altération, d'une négligence ou d'un accident, ou à un produit défaillant à la suite de modifications 
ou de réparations non autorisées. La garantie s'applique en guise et lieu de toute garantie explicite 
ou implicite, y compris les garanties implicites de qualité marchande et d'adéquation avec un usage 
particulier qui sont expressément exclues ou désavouées. En aucun cas, PC Locs/LocknCharge, ses 
directeurs, dirigeants, employés ou agents ne pourront être tenus pour responsables de tout dommage, 
consécutif, indirect, partie tierce, dommages spéciaux ou indirects quelconques causés par l'utilisation 
ou l'incapacité d'utiliser les produits même si LocknCharge a été avisé de l'éventualité de ces dommages.  
L'obligation de PC Locs/LocknCharge se limite strictement et exclusivement au remplacement ou à la 
réparation des produits défectueux. Certaines juridictions n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation 
des dommages consécutifs ou indirects. La restriction ou l'exclusion susmentionnée ne s'applique donc 
éventuellement pas à votre cas.

Déclarations de conformité et homologations

Garantie

CE (Europe)
SAA (Australie)
ETL listed et UL Compliant (États-Unis et Canada)
KCC (Corée du Sud) - en cours de validation
SIRIM (Malaysie) - en cours de validation
SPRING (Singapour) - en cours de validation



www.pclocs.com.au www.lockncharge.com
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Carrier 30 Cart

Gefeliciteerd met uw aankoop.
Volg deze instructies om uw Carrier 30 Cart snel en gemakkelijk op te zetten.

PC Locs, LocknCharge en het Padlock apparaat zijn handelsmerken van IWS Global Pty Ltd.
Copyright IWS Global Pty Ltd, februari 2016. 

Disclaimer.
Deze informatie is de intellectuele eigendom van IWS Global Pty Ltd en mag zonder schriftelijke toestemming 
niet geheel of gedeeltelijk verspreid, gedupliceerd of gekopieerd worden. Omdat IWS Global geen controle 
heeft over het gebruik van deze informatie, de aangesloten apparatuur en de omstandigheden waaronder 
een IWS Global product gebruikt wordt is het de verplichting van de eigenaar voor een deugdelijk en veilig 
gebruik van de apparatuur en het product te zorgen. Voor zover toegestaan door de wet wordt iedere 
aansprakelijkheid die ontstaat als gevolg van het gebruik of toekomstig gebruik van een product vervaardigd 
of verkocht door IWS Global beperkt tot de reparatiekosten of vervangingskosten van het gebrekkige product 
of onderdeel, een en ander ter keuze van IWS Global, binnen of buiten de garantieperiode en strekt zich 
niet uit tot de kosten of schade die veroorzaakt kan zijn door het verkeerd gebruik van of een storing van de 
apparatuur of het product of de hierin vervatte informatie. IWS Global is in geen enkel geval aansprakelijk 
voor economische schade, indirecte of bijzondere schade, gevolgschade of letselschade.

Specificaties en afbeeldingen zijn alleen voor illustratieve doeleinden. Het definitieve product en 
gebruiksinstructies kunnen er anders uitzien en zijn onderhevig aan wijziging zonder kennisgeving. Raadpleeg 
de website voor de bijgewerkte instructies.



HANDLEIDING

Draai de hendel naar voren om het schuifdeksel 
te ontgrendelen.

Verwijder de twee zwarte knoppen.

Schuif de plaat hard tegen de opening van het kijkvenster.

Plaats de voedingsplaat over de bouten.

Bevestig de voedingsplaat met de twee zwarte 
knoppen.

Verwijder na opening de manden en planken.

Trek aan de hendel om het deksel open te 
schuiven.

EXTRA STAP - De voedingsplaat installeren.

STAP 1 - De Carrier 30 Cart openen en uitpakken.

OPMERKING: Installeer eerst de voedingsplaat als deze met uw Carrier 30 Cart geleverd werd door deze Extra Stap 
te volgen. Als uw Carrier 30 Cart geleverd werd met een geïnstalleerde voedingsplaat kunt u dit onderdeel overslaan.



Carrier 30 Cart

Installeer de voedingsadapters in de stekkerdoos.

Leid de apparaatkabels één voor één door
de kanaalopening.

Trek de kabel uit tot de gewenste lengte. Herhaal 
voor de resterende voedingsadapters en kabels.

Vervang de plastic manden en steek de apparaten 
erin. Sluit de apparaatkabels aan en pas de lengte 
indien nodig aan.

Gebruik de bijgeleverde  klittenband kabelbinders  
om de kabels netjes op te bergen.

Leid de kabels door de greep en schuif deze naar 
rechts. Verdeel de apparaatkabels gelijkmatig 
over de kar.

Plaats de planken terug op de gewenste hoogte (3 
hoogtes). Installeer de mat.

Sluit de voedingskabel aan en steek deze in een 
stopcontact. Lees de aanwijzingen voor het 
gebruik van het ECO Safe Charge stroombord.

STAP 2 - De kabels in het apparaat leiden en apparaten aansluiten.



HANDLEIDING

Sluit het schuifdeksel en vergrendel de hendel.

Power- reset-knop.
Modus statusweergave.
MODUS schakelaar.
Stroomindicator.

Wikkel de voedingskabel rond de klamp als de kar 
niet gebruikt wordt.

WAARSCHUWING:
Trek de voedingskabel altijd uit het 
stopcontact voordat de kar verplaatst wordt.

Vergrendel het bijgeleverde combinatie hangslot.

STAP 3 - De Carrier 30 Cart sluiten en vergrendelen.

Kijkvenster voor het ECO Safe Charge stroombord.



Carrier 30 Cart

Benodigd gereedschap:
•	 Steenboor
•	 10mm steenboorkop
•	 Potlood en liniaal/meetlint
•	 Hamer
•	 13 mm en 17 mm steeksleutels

De beveiligingsketting kit bevat het volgende:
•	 1 x 3 ankerplaat met gaten en beveiligingsketting
•	 3 x 55 mm lange, 8 mm ankerbouten
•	 3 x schuifmoeren en sluitringen
•	 1 x slot en sleutels

STAP 4 - Beveiligingsketting installeren.

Verplaats uw kar naar de gewenste locatie en bevestig deze. Het wordt aangeraden om de vloerplaat zo 
dicht mogelijk bij een wand te hebben zodat het risico op struikelen en letsel zo klein mogelijk is.

Bevestig het einde van de ketting met het slot aan de stalen beugel en positioneer het uiteinde van de plaat 
op de gewenste locatie op de vloer.

(OPMERKING: Bij vloerbedekking dient u de vloerbedekking uit te snijden op de locatie waar de vloerplaat 
bevestigd wordt anders zal de vloerbedekking zich tijdens het boren om de boor wikkelen).

Markeer met behulp van de 
vloerplaat het midden van de 3 
gaten.

Boor een gat van 10 mm door de 
3 gemarkeerde punten tot een 
diepte van 50 mm.

Steek de ankerbouten met een 
moer daaraan in het gat door de 
vloerplaat. Gebruik de 13 mm 
steeksleutel om ieder van deze 
ankermoeren aan te draaien 
zodat al deze drie bouten stevig in 
het beton verankerd zijn.

Draai deze moeren vervolgens los en vervang deze door 
de drie zilveren schuifmoeren. Zorg ervoor dat de “kegel” 
naar beneden is en de zeskantmoer naar boven is. 
Gebruik de 17 mm steeksleutel om de drie schuifmoeren 
vast te draaien totdat de zeskantige “kop” van de moer 
afknapt en alleen de basis van de kegel achterblijft.

Bevestig de beveiligingsketting via de stalen beugel aan 
de onderkant van de kar met het slot.

NB: Dit is een optionele extra in sommige regio’s in de wereld



HANDLEIDING

PC Locs/LocknCharge garandeert dat het ontwerp, materiaal, montage en vakmanschap van het product vanaf 
de aankoopdatum tot de oorspronkelijke koper vrij van gebreken is. Bewijs van oorspronkelijke aankoop is 
vereist voor het verkrijgen van service onder de garantie.

Indien er tijdens de garantieperiode een gebrek, defect of mankement optreedt of ontdekt wordt zal PC Locs/
LocknCharge, naar eigen keuze, de producten repareren of vervangen die naar het redelijke oordeel van PC 
Locs/LocknCharge gebrekkig zijn. Alle transportkosten zijn voor rekening van de eigenaar en het risico op verlies 
wordt gedragen door de partij die het initiatief tot het transport neemt.

Deze garantie is niet van toepassing op een product dat blootgesteld is aan misbruik, geknoei, nalatigheid of een 
ongeluk als gevolg van ongeautoriseerde aanpassingen of reparaties van het product. De garantie treedt in de 
plaats van alle uitdrukkelijk of stilzwijgende garanties, inclusief de stilzwijgende garantie van verkoopbaarheid 
en geschiktheid voor een bepaald doel die uitdrukkelijk of stilzwijgend uitgesloten is. PC Locs/LocknCharge, zijn 
directeuren, functionarissen, werknemers of gemachtigden zijn in geen enkel geval aansprakelijk voor nadeel, 
gevolgschade, incidentele, bijzondere of indirecte schade of schade van derden die ontstaat als gevolg van 
het gebruik van het product of de onmogelijkheid het product te gebruiken, zelfs indien PC Locs/LocknCharge 
geïnformeerd is over de mogelijkheid van dergelijke schade. De verplichting van PC Locs/LocknCharge is strikt en 
exclusief beperkt tot de vervanging of reparatie van gebrekkige producten. In sommige staten is de uitsluiting of 
beperking van incidentele schade of gevolgschade niet toegestaan dus het is mogelijk dat de hiervoor genoemde 
beperking of uitsluiting niet op u van toepassing is.

Naleving en goedkeuringen

Garantie

CE (Europa) 
SAA (Australië)
ETL Listed en Voldoet aan UL (VS en Canada)
KCC (Korea) - lopende
SIRIM (Maleisië) – lopende
SPRING (Singapore) -lopende



www.pclocs.com.au www.lockncharge.com
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Carrier 30 Cart

Gratulerar till ditt inköp.
Följ dessa instruktioner för att installera din Carrier 30 Cart snabbt och enkelt.

PC Locs, LocknCharge och hänglås-symbolen är varumärken som tillhör IWS Global Pty Ltd.
Copyright IWS Global Pty Ltd, februari 2016. 

Ansvarsfriskrivning.
Denna information är immateriell egendom som tillhör IWS Global Pty Ltd och den får inte distribueras eller 
kopieras, vare sig delvis eller till fullo, utan skriftligt tillstånd. Eftersom användningen av denna information, 
den tillhörande utrustningen och de omständigheter IWS Globals produkt används under är bortom IWS 
Globals kontroll är det ägarens skyldighet att säkerställa att all utrustning och alla produkter används på ett 
korrekt och säkert sätt. Eventuella skyldigheter som kan uppstå som ett resultat av användningen av, eller 
framtida användning av, en produkt som tillverkas eller säljs av IWS Global är, i den utsträckning lagen tillåter, 
begränsad till kostnaden för att reparera eller ersätta den felaktiga produkten eller komponenten enligt IWS 
Globals bedömning, antingen inom eller utanför garantiperioden. Detta inkluderar inte förlust eller skada 
som kan uppstå på grund av felanvändning av eller fel på utrustningen, produkten eller informationen i detta 
dokument. IWS Global kan inte under några omständigheter hållas ansvarigt för ekonomisk förlust av vinst, 
indirekta eller särskilda skador, kroppsskador eller följdskador.

Specifikationer och bilder är endast avsedda att användas i illustrationssyfte. Slutprodukten och 
instruktionsboken kan komma att skilja sig åt och kan ändras utan förvarning. Aktuella instruktioner finns på 
vår hemsida.



INSTRUKTIONSBOK

Vrid på handtaget för att låsa upp skjutlocket.

Ta bort de två svarta stjärnvreden.

Skjut fast dosan ordentligt mot observationsfönstret.

Placera strömdosan ovanpå bultarna.

Fäst strömdosan med hjälp av de två svarta 
stjärnvreden.

När locket har öppnats, ta ut korgarna och hyllorna.

Dra i handtaget för att öppna skjutlocket.

EXTRASTEG - Installera strömdosan.

STEG 1 - Öppna och packa upp Carrier 30 Cart.

OBSERVERA: Om din Carrier 30 Cart levererades med en separat strömdosa ska du installera den först genom att följa 
detta extrasteg. Om din Carrier 30 Cart levererades med en förinstallerad strömdosa kan du hoppa över detta steg.



Carrier 30 Cart

Installera nätadaptrarna i grenuttagen.

Dra enhetskablarna genom kanalöppningen, 
en i taget.

Dra ut kabeln till önskad längd. 
Upprepa för resterande nätadaptrar och kablar.

Sätt fast korgarna och lägg enheterna i dem. 
Anslut enhetskablarna och justera längden efter 
behov.

Organisera kablarna med de medföljande 
kardborrebanden.

Mata in en kabel i kabelhållaren och dra åt sidan. 
Placera resterande kablar längs vagnen med 
jämna avstånd.

Fäst hyllorna på önskad höjd (tre nivåer). 
Installera mattan.

Anslut nätsladden (och slå på strömmen vid 
vägguttaget om tillämpligt). Läs instruktionerna 
för hur man hanterar ECO Safe Charge 
energihanteringsenhet.

STEG 2 - Dra enhetskablarna och anslut enheterna.



INSTRUKTIONSBOK

Stäng skjutlocket och fäst vridhandtaget.

Strömknapp.
LED-lampor för 
aktuell status.
Styrknapp (ändrar läge).
Strömindikator.

Vira fast elkabeln runt kabelhållaren när vagnen 
inte används.

VARNING:
Dra alltid ur elkabeln från vägguttaget 
innan du flyttar på vagnen.

Sätt på det medföljande kombinationshänglåset                                    
och lås fast det.

STEG 3 - Stäng och lås fast din Carrier 30 Cart.

Observationsfönster för ECO Safe Charge energihanteringsenhet.



Carrier 30 Cart

Verktyg som behövs:
•	 Hammarborrmaskin för betong
•	 10 mm borr för betong
•	 Penna och linjal/måttband
•	 Hammare
•	 13 mm och 17 mm skruvnycklar

Säkerhetskedjesatsen består av:
•	 1 x trehålig ankarplatta och säkerhetskedja
•	 3 x 55 mm långa, 8mm breda ankarbultar
•	 3 x säkerhetsmuttrar och brickor
•	 1 x lås- och nyckelsats

STEG 4 - Installera säkerhetskedjan.

Flytta vagnen till det ställe där du tänker förvara och låsa fast den. Golvplattan ska helst vara så nära en vägg 
som möjligt för att minska risken för att snubbla och skada sig.

Fäst kedjans ände på stålöglan med hänglåset och placera plattan i önskat läge på golvet.

(OBSERVERA: Om du ska fästa golvplattan på en heltäckningsmatta måste du klippa bort mattan från det 
område där plattan ska fästas, annars kommer borren fastna i den när du borrar.)

Markera mittpunkten i alla tre hål 
genom att använda golvplattan 
som en riktlinje.

Borra ett 10 mm brett och 50 
mm djupt hål genom alla tre 
markerade mittpunkter.

För in ankarbultarna med 
muttrarna på genom plattans 
hål. Använd 13 mm-skruvnyckeln 
och skruva gradvis åt alla 
ankarmuttrar tills de tre bultarna 
sitter fast ordentligt i betongen.

Lossa nu på alla tre muttrar och byt ut dem till de 
tre säkerhetsmuttrarna. Se till att “konen” pekar 
nedåt och att den sexkantiga muttern pekar uppåt. 
Använd 17 mm-skruvnyckeln för att skruva åt de tre 
säkerhetsmuttrarna tills det sexkantiga “huvudet” 
klipps av och bara “basen” på konen är kvar.

Fäst säkerhetskedjan genom stålöglan på vagnens 
undersida med hänglåset.

NOTE: This is an optional extra in some regions of the world



INSTRUKTIONSBOK

PC Locs/LocknCharge garanterar att produkten är fri från fel i design, material, montering och hantverk från 
ursprungsköparens inköpsdatum. Bevis på ursprungsköpet kommer krävas för att kunna utnyttja garantin.

I händelse av att ett fel upptäcks eller att produkten slutar fungera under garantiperioden kommer PC Locs/
LocknCharge att reparera eller ersätta, efter egen bedömning, de produkter som rimligen bedöms vara defekta 
enligt PC Locs/LocknCharge.  Alla transportkostnader ska bekostas av ägaren och den person som initierar 
transporten ska bära ansvaret för förlustrisken.

Garantin gäller inte för någon produkt som utsatts för missbruk, manipulering, misskötsel eller olycka eller 
där felet uppstått som ett resultat av otillåtna ändringar eller reparationer. Garantin ersätter alla garantier, 
uttryckta eller underförstådda, inklusive underförstådda garantier gällande säljbarhet och lämplighet för ett 
specifikt ändamål som är uttryckligen exkluderat eller undantaget. Under inga omständigheter kan PC Locs/
LocknCharge, deras chefer, tjänstemän, anställda eller agenter hållas ansvariga för några som helst eventuella 
skador, vare sig de är följdskador, oavsiktliga, orsakade av en tredje part, särskilda eller indirekta skador, som 
uppstår som ett resultat av användningen av produkterna eller oförmågan att använda produkterna, även om 
PC Locs/LocknCharge har informerats om risken för sådana skador. PC Locs/LocknCharges skyldighet är helt och 
uteslutande begränsad till att ersätta eller laga defekta produkter. Vissa stater och länder tillåter inte exkludering 
eller begränsning av oavsiktliga skador eller följdskador. I dessa fall gäller inte ovanstående begränsning eller 
exkludering dig.

Efterlevnad och godkännanden

Garanti

CE (Europa)
SAA (Australien)
ETL Listed and UL Compliant (USA och Kanada) 
KCC (Korea) - ansökan under behandling
SIRIM (Malaysia) - ansökan under behandling
SPRING (Singapore) - ansökan under behandling 



www.pclocs.com.au www.lockncharge.com
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